
Dohoda o prechode práv a povinností 
vyplývajúcich 20 štátnozamestnaneckých vzťahov, z pracovnoprávnych vzťahov a iných právnych vzťahov 

zamestnancov zabezpečujúcich výkon tejto kompetencie, ako aj práv a povinností z iných právnych vzťahov z 
Ministerstva financií Slovenskej republiky na Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície a 

informatizáciu 

Číslo zmluvy MF SR: 2016148202 

(ďalej ako „dohoda") 

uzatvorená medzi 

Ministerstvom financií SR 
Sídlo: Štefanovičova 5 

817 82 Bratislava 15 
IČO: 00 151 742 
Zastúpené: Ing. Jaroslav Mikla 

vedúci služobného úradu 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
Číslo účtu: SK59 8180 0000 0070 0000 1400 

(ďalej aj ako „Ministerstvo") 

a 

Úradom podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu 
Sídlo: Štefánikova ul. č. 15 

811 05 Bratislava 
IČO: 50 349 287 
Zastúpený: Mgr. Patrik Krauspe, vedúci úradu 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
Číslo účtu: SK52 8180 0000 0070 0055 7142 

(ďalej aj ako „Úrad") 

Preambula 

Na základe zákona č. 171/2016 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 575/2001 Z, z. o organizácii 
činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú 
niektoré zákony (ďalej len „zákon č. 171/2016 Z. z.") pôsobnosť Ministerstva v oblasti informatizácie spoločnosti 
podľa doterajších všeobecne záväzných právnych predpisov prechádza na Úrad. 

V súvislosti s prechodom kompetencií v oblasti informatizácie spoločnosti, na základe § 40z ods. 3 zákona 
č. 171/2016 Z. z. súčinnosťou od 1. júna 2016 prechádzajú práva a povinnosti vyplývajúce zo 
štátnozamestnaneckých vzťahov, z pracovnoprávnych vzťahov a iných právnych vzťahov zamestnancov 
zabezpečujúcich výkon tejto kompetencie, ako aj práva a povinnosti z iných právnych vzťahov z Ministerstva na 
Úrad. Majetok štátu, ktorý bol do 31. mája 2016 v správe Ministerstva a ktorý slúži na zabezpečenie výkonu 
kompetencií v oblasti informatizácie spoločnosti, prechádza od 1. júna 2016 do správy Úradu (ďalej aj ako 
„delimitácia"). 



Článok I 
Predmet a účel dohody 

1. Predmetom tejto dohody je úprava podrobností o prechode práv a povinností a o prechode správy majetku 
štátu podľa § 40z ods, 3 zákona č. 171/2016 Z. z., v súvislosti s prechodom kompetencií z Ministerstva na 
Úrad v oblasti informatizácie spoločnosti. 

2. Účelom dohody je vymedzenie druhu a rozsahu preberaného majetku, práv a povinností zmluvných strán. 

Článok I! 
Obsah delimitácie 

1. Z doterajšej pôsobnosti Ministerstva prechádzajú na Úrad kompetencie, práva, povinnosti, úlohy 
a činnosti vyplývajúce: 

a) z § 34a ods. 1 písm. b) a ods. 2 zákona č. 171/2016 Z. z., zo zákona č. 275/2006 Z. z. o informačných 
systémoch verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 
zo zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) v znení neskorších predpisov, 

b) z iných zákonov, najmä zákona č. 400/2009 Z. z. o štátnej službe a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov, zákona č. 552/2003 o výkone práce vo verejnom záujme 
v znení neskorších predpisov a zákona č. 553/ 2003 Z. z,, o odmeňovaní niektorých zamestnancov 
pri výkone práce vo verejnom záujme a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

c) z uznesenia vlády číslo 142 zo dňa 25,04.2016 k návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 
575/2001 Z.z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších 
predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony. 

2. Zamestnanci 

a) z Ministerstva prechádza na Úrad: 
v evidenčnom stave 39 štátnych zamestnancov a 2 zamestnanci pri výkone práce vo verejnom 
záujme, 
v mimoevidenčnom stave 5 štátnych zamestnancov, 

Menný zoznam štátnych zamestnancov a zamestnancov pri výkone práce vo verejnom záujme 
s určením funkcie, platovej triedy a organizačného začlenenia je uvedený v prílohe č. 1, 

b) z Ministerstva prechádza na Úrad 75 pracovných miest v nasledovnom členení: 
pracovné miesta financované zo štátneho rozpočtu - 14 štátnozamestnaneckých miest a 1 
miesto pri výkone práce vo verejnom záujme, 

pracovné miesta - administratívne kapacity - 46 štátnozamestnaneckých miest a 1 miesto pri 
výkone práce vo verejnom záujme financovaných na základe uznesenia vlády Slovenskej 
republiky č. 396 z 2. mája 2007 k analýze administratívnych kapacít pre programové obdobie 
2007-2013, 

pracovné miesta - administratívne kapacity -12 štátnozamestnaneckých miest financovaných 
na základe uznesenia vlády Slovenskej republiky č. 519 z 15. októbra 2014 k Štruktúre 
subjektov implementácie európskych štrukturálnych a investičných fondov na programové 
obdobie 2014 - 2020 a zabezpečenie administratívnych kapacít do roku 2016, 



pracovné miesto SK PRES - 1 štátnozamestnanecké miesto financované v zmysle uznesenia 
vlády Slovenskej republiky č, 544 zo 7. októbra 2015 k návrhu rozpočtu verejnej správy na roky 
2016 až 2018 a v zmysle Rozpočtového opatrenia č. 5/2016 medzi Ministerstvom financií 
Slovenskej republiky a Ministerstvom zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej 
republiky na povolené prekročenie limitu výdavkov na zabezpečenie plnenia úloh vyplývajúcich 
z prípravy a výkonu predsedníctva Slovenskej republiky v Rade Európskej únii v roku 2016 (SK 
PRES). 

Zoznam pracovných miest v štátnej službe a pri výkone prác vo verejnom záujme s určenim funkcie, 
platovej triedy, organizačného začlenenia a spôsobom financovania je uvedený v prílohe č. 2, 

c) z Ministerstva prechádza na Úrad 23 dohôd o vykonaní práce, menný zoznam zamestnancov 
pracujúcich na základe dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru je uvedený 
v prílohe č. 3, 

d) súčasne sa so zamestnancami delimituje aj personálna agenda; o odovzdaní a prevzatí osobných 
spisov zamestnancov bude spísaný preberací protokol, ktorý sa po jeho podpísaní stane 
neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody. 

Rozpočtové prostriedky 

a) z Ministerstva neprechádzajú na Úrad rozpočtové prostriedky v kategórii 610, 620, 630 a 640 
týkajúce sa administratívnych kapacít, a to: administratívne kapacity v počte - 58 štátnych 
zamestnancov, 1 zamestnanca pri výkone práce vo verejnom záujme a 23 zamestnancov 
pracujúcich na základe dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru z dôvodu, že 
administrativne kapacity sú financované zo zdrojov EÚ bez nároku na finančné výdavky zo štátneho 
rozpočtu, 

b) z Ministerstva prechádzajú na Úrad rozpočtové prostriedky zo štátneho rozpočtu v kategórii 610 a 
620 na 14 štátnych zamestnancov a 1 zamestnanca pri výkone práce vo verejnom záujme vo výške 
309 600 €, z toho: 
610 - mzdy, platy, služobné príjmy a ostatné osobné vyrovnania 189 000 € 
614-odmeny 39 900 € 
620 - poistné a príspevok do poisťovní 80 000 € 
627 - príspevok do DDP 700 € 

c) z Ministerstva prechádzajú na Úrad rozpočtové prostriedky zo štátneho rozpočtu v kategórii 610,620 
a 630 na 1 štátneho zamestnanca - SK PRES vo výške 35 271 €, z toho: 
610 - mzdy, platy, služobné príjmy a ostatné osobné vyrovnania 16 738 € 
620 - poistné a príspevok do poisťovní 5 850 € 

d) z Ministerstva prechádzajú na Úrad rozpočtové prostriedky z bežných výdavkov v kategórii 630 a 
640 vo výške 344 270 € z toho: 

630 - tovary a služby 12 683 € 

630 - tovary a služby 
640 - bežné transfery 

343 590 € 
680 € 

Detailný prehľad delimitovaných rozpočtových prostriedkov je uvedený v prílohe č. 4. 

e) Úrad požiada Ministerstvo o rozpočtové opatrenie do 31. júla 2016. 



4. Refundácia výdavkov z prostriedkov EÚ 

a) Úrad zabezpečí refundáciu výdavkov na mzdy, platy, služobné príjmy a ostatné osobné vyrovnania; 
poistné a príspevok do poisťovní; tovary a služby; bežné transfery v prospech Ministerstva za 
obdobie od 1, januára 2016 do 31. mája 2016, ato vtermíne najneskôr do jedného mesiaca od 
aktivácie rozpočtového opatrenia na Úrade, týkajúceho sa predmetných žiadostí o platbu. 

5. Mimorozpočtové prostriedky zo sociálneho fondu 

a) Prostriedky zo sociálneho fondu budú vysporiadané po ukončení mzdovej uzávierky za mesiac máj 
2016, ktoré sa vypočítajú podľa zostatku v prepočte na jedného zamestnanca a budú predmetom 
dodatku k tejto dohode, 

b) Ministerstvo vykoná prevod mtmorozpočtových prostriedkov z účtu sociálneho fondu Ministerstva č. 
SK62 8180 0000 0070 00001443 na základe žiadosti Úradu, ktorý požiada o jeho vykonanie podľa 
tohto delimitačného protokolu na účet sociálneho fondu Úradu č. SK02 8180 0000 0070 0055 7169 
do 31. júla 2016. 

6. Návrh rozpočtu na roky 2017 až 2019 

a) Úrad vypracuje vlastný návrh rozpočtu Úradu na roky 2017 až 2019. Následne Ministerstvo poskytne 
Úradu údaje zo spracovaného Návrhu rozpočtu kapitoly MF SR na roky 2017 až 2019 za výdavkové 
tituly, ktoré sú predmetom tejto dohody. 

b) Ministerstvo požiada sekciu rozpočtovej politiky Ministerstva o presun gestorstva medzirezortného 
programu 0EK Informačné technológie financované zo štátneho rozpočtu v rámci programovej 
štruktúry z rozpočtu kapitoly Ministerstva do rozpočtu Úradu na roky 2017 až 2019. 

Článok Itl 
Druh a rozsah delimitovaného majetku 

1. V súvislosti s prechodom správy majetku štátu sa uskutoční delimitácia hnuteľného hmotného a nehmotného 
majetku štátu v správe Ministerstva prechádzajúceho do správy Úradu, ktorého prehľad tvorí Prílohu č. 5. 

2. V súvislosti s prechodom správy majetku štátu a s prechodom práv a povinností, vyplývajúcich z 
delimitovaných právnych vzťahov Ministerstvo odovzdá Úradu: 

a) Zoznam uhradených faktúr vraku 2016 súvisiacich splatnými delimitovanými zmluvami 
(tj. od 1.1.2016 do 31.5.2016), ktorý tvorí prílohu č. 6, 

b) Zoznam neuhradených došlých faktúr týkajúcich sa zmlúv, ktoré sú predmetom delimitácie, ktorý 
tvorí prílohu č. 7. Originály faktúr Ministerstvo odovzdá Úradu na základe preberacieho protokolu, 
ktorý sa po jeho podpísaní stane neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody, 

c) Zoznam zmlúv, ktorých platnosť a účinnosť neskončila/neuplynula ku dňu 31.5.2016 a zoznam 
zmlúv o NFP, z ktorých práva a povinnosti od 1.6.2016 zo zákona prechádzajú na právneho 
nástupcu Ministerstva, ktorým je Úrad, ktorý tvorí Prílohu č. 8. Originály týchto zmlúv Ministerstvo 
odovzdá Úradu na základe preberacieho protokolu, ktorý sa po jeho podpísaní stane neoddeliteľnou 
súčasťou tejto dohody, 

d) Zoznam zmlúv, ktorých platnosť a účinnosť skončila/uplynula ku dňu 31.5.2016, z ktorých práva a 
povinnosti od 1.6.2016 zo zákona prechádzajú na právneho nástupcu Ministerstva, ktorým je Úrad, 
z titulu plynutia záručných lehôt a iných práv a povinností, ktoré trvajú aj po uplynutí platnosti zmluvy, 
ktorý tvorí Prílohu č. 9. Originály týchto zmlúv Ministerstvo odovzdá Úradu na základe preberacieho 
protokolu, ktorý sa po jeho podpísaní stane neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody, 



e) Zoznam požiadaviek na verejné obstarávanie a schválených objednávok, z ktorých práva a 
povinnosti od 1.6.2016 zo zákona prechádzajú na právneho nástupcu Ministerstva, ktorým je Úrad, 
ktorý tvorí Prílohu č. 10. Originály týchto dokumentov Ministerstvo odovzdá Úradu na základe 
preberacieho protokolu, ktorý sa po jeho podpísaní stane neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody. 

Článok IV 
Osobitné ustanovenia 

1. Informačné systémy podliehajúce evidencii resp. oznamovacej povinnosti Úradu na ochranu osobných údajov 
SR. 

2. V súvislosti s prechodom pôsobnosti v oblasti informatizácie spoločnosti prechádzajú z Ministerstva na Úrad 
nasledovné informačné systémy: 

a) Agenda prípravy technickej asistencie zo štrukturálnych fondov pre Operačný program 
informatizácia spoločnosti 

b) Monitorovací informačný systém pre programové obdobie 2014 - 2020ITMS2014+. 

3. Členstvo v orgánoch 

a) Zoznam delimitovaných členstiev je uvedený v prílohe č. 11. 

4. Interné riadiace akty 

V súvislosti s prechodom pôsobnosti v oblasti informatizácie spoločnosti sa z Ministerstva deíimituje na Úrad: 

a) interný riadiaci akt MF SR č. 13/2007 Rozhodnutie ministra financií Slovenskej republiky o zriadení 
komisie pre štandardizáciu informačných systémov verejnej správy a vydaní jej štatútu, ktorý 
nadobudol účinnosť 15. apríla 2007, 

b) dodatok č. 1 interného riadiaceho aktu MFSRč. 13/2007, ktorý nadobudol účinnosť 20. júna 2012, 

c) dodatok č. 2 interného riadiaceho aktu MF SR č. 13/2007, ktorý nadobudol účinnosť 
10. septembra 2015, 

c) dodatok č. 3 interného riadiaceho aktu MF SR č. 13/2007, ktorý nadobudol účinnosť 
20. novembra 2015. 

O odovzdaní interných riadiacich aktov bol spísaný osobitný záznam, ktorý tvorí prílohu č. 12. 

5. Spisová rozluka 

a) Z Ministerstva prechádzajú na Úrad všetky spisy z rokov 2015-2016 a v nich vložené registratúrne 
záznamy. Ďalej uzavreté spisy a v nich vložené záznamy spred roka 2015, ktoré delimitovaní 
zamestnanci Ministerstva financií Slovenskej republiky označili za potrebné pre ďalšiu činnosť 
a fungovanie Úradu podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu; 

b) Spisy a registratúrne záznamy evidované Ministerstvom v elektronickom systéme správy registratúry 
(DKS) budú k1. júnu 2016 na žiadosť Úradu delimitované do elektronického systému správy 
registratúry Úradu. O odovzdaní a prevzatí registratúrnych záznamov a spisov bude 
spísaný preberací protokol, ktorý sa po jeho podpísaní stane neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody, 
a ktorý bude tvoriť prílohu č. 13. 



6. Uznesenia vlády SR 

a) Z Ministerstva prechádzajú na Úrad úlohy z jednotlivých uznesení vlády Slovenskej republiky. 
Zoznam uznesení a úloh je uvedený v delimitačnom protokole o delimitácii uznesení, ktorý tvorí 
prílohu č. 14 tejto dohody. 

7. Informačné systémy 

a) Z Ministerstva prechádzajú na Úrad informačné systémy ISIOM (Informačný systém Integrovaných 
obslužných miest) a META IS (Metainformačný systém), ktoré budú delimitované po finančnom 
vysporiadaní projektov zo strany Ministerstva ako prijímateľa pomoci, a to formou písomného 
dodatku k tejto dohode. Podmienkou delimitácie Informačného systému centrálnej správy 
referenčných údajov verejnej správy (CSRU), je novelizácia zákona č. 563/2009 Z.Z. o správe daní 
(daňový poriadok) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

1. Dohoda vrátane jej príloh č. 1 až 14, ktoré tvoria jej nedoddeliteľnú súčasť, nadobúda platnosť dňom jej 
podpísania zmluvnými stranami a účinnosť 1. júna 2016, nie však skôr ako dňom nasledujúcim po dni jej 
prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

2. Vzťahy nedoriešené touto dohodou a súvisiace s predmetom delimitácie, budú priebežne riešiť oprávnení 
zástupcovia Ministerstva a Úradu. 

3. Zmeny tejto dohody, vrátane jej príloh, je možné uskutočniť iba číselne označenými písomnými dodatkami 
k tejto dohode. 

4. Dohoda sa vyhotovuje v štyroch rovnopisoch, z ktorých každá zmluvná strana obdrží dva rovnopisy. 

V Bratislave dňa: 

Článok V 
Záverečné ustanovenia 

Za Ministerstvo financií SR Za r $ podpredsedu vlády SR 
pre investície a informatizáciu 



Príloha č. 1 

M e n n ý zoznam štátnych zamestnancov a zamestnancov pri výkone práce vo verejnom záujme 

1 
P.Č. I Stav Meno Funkcia 

Druh 
služby 

Platová 
tarifa Stup 1 Organizačný útvar 

j 1 
2 evidenčný 

" 

Vi Seftcia mformatizácie spoločnosti 
3 evidenčný ŠS Odbor stratégie IS 
4 evidenčný š s Odbor stratégie IS 
5 evidenčný ŠS Odbor stratégie IS 
6 evidenčný š s Odbor stratégie IS 
7 evidenčný s s Odbor stratégie IS 
8 evidenčný š s Odbor stratégie IS 
9 evidenčný š s Odbor stratégie IS 
10 evidenčný š s Odbor stratégie IS 
11 evidenčný š s Odbor stratégie IS 
12 evidenčný š s Oddelenie architektúry eGovemmentu 
13 evidenčný š s Oddelenie programovej kancelárie 
14 evidenčný š s Oddelenie informačnej a kybemet. bezpečnosti 
15 evidenčný vz Odbor riadenia programov inform. spoloč. 
16 evidenčný š s Oddelenie monitorovania, tech. pomoci a publ. 
17 evidenčný š s Oddelenie monitorovania, tech. pomoci a publ. 
18 evidenčný š s Oddelenie monitorovania, tech. pomoci a publ. 
19 evidenčný š s Oddelenie programovania a metodiky 
20 evidenčný s s Oddelenie programovania a metodiky 
21 evidenčný š s Oddelenie programovania a metodiky 
22 evidenčný š s Oddelenie programovania a metodiky 
23 evidenčný š s Oddelenie kontroly projektov 
24 evidenčný š s Oddelenie kontroly projektov 
25 evidenčný š s Oddelenie kontroly projektov 
26 evidenčný š s Oddelenie kontroly projektov 
27 evidenčný š s Oddelenie finančného riadenia projektov 
28 evidenčný š s Oddelenie finančného riadenia projektov 
29 evidenčný š s Oddelenie finančného riadenia projektov 
30 evidenčný š s Oddelenie finančného riadenia projektov 
31 evidenčný š s Oddelenie finančného riadenia projektov 
32 evidenčný š s Oddelenie finančného riadenia projektov 
33 evidenčný š s Oddelenie prípravy a monitorovania projektov 
34 evidenčný s s Oddelenie prípravy a monitorovania projektov 
35 evidenčný š s Oddelenie prípravy a monitorovania projektov 
36 evidenčný J š s Oddelenie prípravy a monitorovania projektov 
37 evidenčný s s Oddelenie prípravy a monitorovania projektov 
38 evidenčný š s Oddelenie prípravy a monitorovania projektov 
39 evidenčný š s Oddelenie prípravy a monitorovania projektov 
40 evidenčný s s Oddelenie prípravy a monitorovania projektov 
41 evidenčný s s Oddelenie prípravy a monitorovania projektov 

1 mimoevidenčný s s Odbor stratégie IS 
2 mimoevidenčný š s Oddelenie programovania a metodiky 
3 mimoevidenčný š s Oddelenie finančného riadenia projektov 
4 mimoevidenčný š s Oddelenie finančného riadenia projektov 
5 mimoevidenčný s s Oddelenie finančného riadenia projektov 

Poznámka: Pracovné miesta na Stálom zastúpení Slovenskej republiky pri Európskej únii v Bruseli* 
1 mimoevidenčný s s Sekcia informatizácíe spoločnosti 
2 mimoevidenčný š s Odbor stratégie IS 

*Štétnozamestnanecké miesta na MZVaEZ SR • dočasné vyslanie na Stále zastúpenie SR pri EÚ v Bmseli. Na základe "Dohody vedúcich služobných 
úradov o dočasnom preložení štátneho zamestnanca" najdlhšie do 31. januára 2017. 



Zoznam pracovných miest 

P.Í. Funkcia pruh 
službv 

Platová 
tarifa Stup: Organizačný útvar Financovanie 

1 GRS qenerálny štátny radca SS 11 Sekcia mformatizácie spoločnosti AK - 396 
2 hlavný štátny radca šs 10 Sekcia informatizácie spoločnosti štátny rozpočel 
3 referent VZ 6 12 Sekcia informatizácie spoločnosti AK - 396 
4 RO qenerálnv štátny radca ss 11 Odbor stratégie IS štátny rozpočel 
5 qenerálnv štátny radca ss 11 Odbor stratégie IS štátny rozpočet 
6 qenerälny štátny radca Ôs 11 Odbor stratégie IS Štátny rozpočet 
7 qenerálny štátny radca šs 11 Odbor stratégie IS štátny rozpočet 
e qenerálny štátny radca šs 11 Odbor stratégie IS AK - 396 
9 qenerálny štátny radca šs 11 Odbor stratégie IS Štátny rozpočet 
10 qenerálny štátny radca šs 11 Odbor stratéqie IS Štátny rozpočet 
11 generálny Štáíny radca šs 11 Odbor stratéqie IS štátny rozpočet 
12 generálny štátny radca šs 11 Odbor stratéqie IS Štátny rozpočet 
13 hlavný štátny radca šs 10 Odbor stratéqie IS štátny rozpočet 
14 hlavný Štátny radca ŠS 10 Odbor stratéqie IS štátny rozpočet 
15 hlavný Štátny radca šs 10 Odbor stratéqie IS štátny rozpočet 
16 hlavný štátny radca šs 10 Odbor stratéqie IS Štátny rozpočet 
17 hlavný štáíny radca šs 10 Odbor stratégie IS štátny rozpočet 
18 hlavný štátny radca és 10 Odbor stratégie IS SK PRES 
19 odborný radca ôs 7 Odbor stratégie IS Štátny rozpočet 
20 RO qenerálny štátny radca Ôs 11 Odbor informatizácie verejnej správy AK-396 
21 VO qenerálny štátny radca ss 11 Oddelenie architektúry eGovemmentu AK-396 
22 qeneráíny štátny radca šs 11 Oddelenie architektúry eGovemmentu AK - 396 
23 qenerálny štátny radca šs 11 Oddelenie architektúry eGovemmentu AK - 396 
24 qenerálny Štátny radca šs 11 Oddelenie architektúry eGovemmentu AK - 396 
25 qenerálny Štátny radca šs 11 Oddelenie architektúry eGovemmentu AK-396 
26 generálny štátny radca ôs 11 Oddelenie architektúry eGovemmentu AK-396 
27 qenerálny štátny radca és 11 Oddelenie architektúry eGovemmentu AK-396 
28 qenerálnv štátny radca ôs 11 Oddelenie architektúry eGovemmentu AK - 396 
29 hlavný štátny radca ôs 10 Oddelenie architektúry eGovemmentu AK-396 
30 VO generálny štátny radca ôs 11 Oddelenie proqramovej kancelárie AK-396 
31 generálny štátny radca šs 11 Oddelenie programovej kancelárie AK - 396 
32 generálny štátny radca šs 11 Oddelenie proqramovej kancelárie AK - 396 
33 qenerálny štátny radca ôs 11 Oddelenie proqramovej kancelárie AK-396 
34 hlavný štátny radca ôs 10 Oddelenie programovej kancelárie AK-396 
35 hlavný štátny radca ôs 10 Oddetenie proqramovej kancelárie AK-519 
36 VO generálny štátny radca és 11 Oddelenie informačnej a kybernet. bezpečnosti AK-519 
37 qenerálny štátny radca šs 11 Oddelenie informačne} a kybernet. bezpečnosti AK-396 
38 RO r. i. • 1 iŕiiM.i..i.n t i. i—— 

generálny štátny radca šs 11 Odbor riadenia programov inform. spoioč. AK - 396 
39 referent VZ 6 9 Odbor riadenia proqramov inform. spotoč. AK - 396 
40 VO generálny štátny radca šs 11 Oddelenie monitorovania, tech. pomoci a publ. AK-396 
41 qenerálny štátny radca ôs 11 Oddelenie monitorovania, tech. pomoci a publ. AK-396 
42 generálny Štátny radca ôs 11 Oddelenie monitorovania, tech. pomoci a publ. AK-396 
43 hlavný Štátny radca ôs 10 Oddelenie monitorovania, tech. pomoci a publ. AK - 519 
44 hlavný Štátny radca ôs 10 Oddelenie monitorovania, tech. pomoci a publ. AK - 396 
45 VO generálny štátny radca šs 11 Oddelenie proqramovania a metodiky AK-396 
46 ť . i 1 . I J I i II » 

hlavný štátny radca ŠS 10 Oddelenie proqramovania a metodiky AK-396 
47 hlavný štátny radca Šs 10 Oddelenie programovania a metodiky AK-519 
48 hlavný štátny radca šs 10 Oddelenie proqramovania a metodiky AK-396 
49 VO generálny Štátny radca ôs 11 Oddetenie kontroly projektov AK - 396 
50 
51 

qenerálny štátny radca ôs 11 Oddelenie kontroly projektov AK-519 50 
51 és • . . . 

P.4. Funkcia Druh 
Elužby 

Platová 
larifa Stup Organizačný útvar Financovanie 

52 ., „ . - šs • 

53 hlavný štátny radca šs 10 Oddelenie kontroly projektov AK-396 
54 hlavný štátny radca ôs 10 Oddelenie kontroly projektov AK-519 
55 hiavný štátny radca és 10 Oddelenie kontroly projektov AK-396 
56 RO generálny štátny radca és 11 Odbor implem. proq. rozvoja iS AK-396 
57 VO generálny štátny radca és 11 Oddelenie finančného riadenia projektov AK-396 
58 qenerálny štátny radca šs 11 Oddelenie finančného riadenia projektov AK-396 
59 qenerálny Štátny radca ôs 11 Oddelenie finančného riadenia projektov AK-396 
60 hlavný Štátny radca šs 10 Oddelenie finančného riadenia projektov AK - 396 
61 hlavný Štátny radca šs 10 Oddelenie finančného riadenia projektov AK-396 
62 hlavný štátny radca šs 10 Oddelenie finančného riadenia projektov AK - 396 
63 hlavný štátny radca šs 10 Oddelenie finančného riadenia projektov AK-519 
64 hlavný štátny radca šs 10 Oddelenie finančného riadenia projektov AK - 396 
65 hlavný štátny radca ôs 10 Oddetenie finančného riadenia projektov AK-519 
66 hlavný štátny radca šs 10 Oddelenie finančného riadenia projektov AK-519 
67 VO qenerálny štátny radca ôs 11 Oddelenie prípravy a monitorovania projektov AK-396 
68 generálny štátny radca SS 11 Oddelenie prípravy a monitorovania projektov AK - 396 
69 generálny štátny radca šs 11 Oddelenie prípravy a monitorovania projektov AK-396 
70 hlavný štátny radca ss 10 Oddelenie pripravy a monitorovania projektov AK - 396 
71 hiavný štátny radca šs 10 Oddelenie pripravy a monitorovania projektov AK - 396 
72 hlavný štátny radca šs 10 Oddelenie prípravy a monitorovania projektov AK-396 
73 hlavný štátny radca šs 10 Oddelenie prípravy a monitorovania projektov AK - 396 
74 hlavný Štátny radca ŠS 10 Oddelenie pripravy a monitorovania projektov AK-519 
75 hlavný Štátny radca SS 10 Oddelenie pripravy a monitorovania projektov AK-519 



Príloha č. 3 

Menný zoznam zamestnancov pracujúcich na základe 
dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru 

P. č. Meno Organizačný útvar Druh dohody 
1 Sekcia informatizácie spoločnosti Dohoda o vykonaní práce 
2 Sekcia informatizácie spoločnosti Dohoda o vykonaní práce 
3 Sekcia informatizácie spoločnosti Dohoda o vykonaní práce 
4 Sekcia informatizácie spoločnosti Dohoda o vykonaní práce 
5 Sekcia informatizácie spoločnosti Dohoda o vykonaní práce 
6 Sekcia informatizácie spoločnosti Dohoda o vykonaní práce 
7 Sekcia informatizácie spoločnosti Dohoda o vykonaní práce 
8 Sekcia informatizácie spoločnosti Dohoda o vykonaní práce 
9 I Sekcia informatizácie spoločnosti Dohoda o vykonaní práce 
10 Sekcia informatizácie spoločnosti Dohoda o vykonaní práce 
11 Sekcia informatizácie spoločnosti Dohoda o vykonaní práce 
12 Sekcia informatizácie spoločnosti Dohoda o vykonaní práce 
13 Sekcia informatizácie spoločnosti Dohoda o vykonaní práce 
14 Sekcia informatizácie spoločnosti Dohoda o vykonaní práce 
15 Sekcia informatizácie spoločnosti Dohoda o vykonaní práce 
16 Sekcia informatizácie spoločnosti Dohoda o vykonaní práce 
17 Sekcia informatizácie spoločnosti Dohoda o vykonaní práce 
18 Sekcia informatizácie spoločnosti Dohoda o vykonaní práce 
19 Sekcia informatizácie spoločnosti Dohoda o vykonaní práce 
20 T Sekcia informatizácie spoločnosti Dohoda o vykonaní práce 
21 T Sekcia informatizácie spoločnosti Dohoda o vykonaní práce 
22 Sekcia informatizácie spoločnosti Dohoda o vykonaní práce 
23 Sekcia informatizácie spoločnosti Dohoda o vykonaní práce 
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P r í l o h a č. 6 

Zoznam u h r a d e n ý c h f a k t ú r v roku 2016 s ú v i s i a c i c h s p l a t n ý m i d e l i m i t o v a n ý m i zmluvami 

Č í s l o 
zmluvy D o d á v a t e ľ 

Č í s l o 
dokladu 

D á t u m 
ú h r a d y Predmet ú h r a d y Suma (v EUR) 

1. 2015084202 
PROCTUM 
CONSULT, s.r.o. 

310632 04.04.2016 
P o r a d e n s k é s l u ž b y - š i r o k o p á s m o v é 
pripojenie 12/15 55 641,60 

1. 2015084202 
PROCTUM 
CONSULT, s.r.o. 310709 29.04.2016 

P o r a d e n s k é s l u ž b y - š i r o k o p á s m o v é 
pripojenie 1-2/16 95 606,40 

1. 2015084202 
PROCTUM 
CONSULT, s.r.o. 

311023 30.05.2016 
Z a b e z p e č e n i e 
p o d p . z a b . š i r o k . p r i p . - 3 / 1 6 57 076,80 

2. 2015326202 
De minimis, spol. 
s.r.o. 

310299 08.03.2016 P o r a d e n s k é s l u ž b y - s p r á v a IS VS 55 836,00 

2. 2015326202 
De minimis, spol. 
s.r.o. 

310804 14.04.2016 
P r í p r a v a l e g i s l a t í v y ITVS-
poradenstvo 4 752,00 

2. 2015326202 
De minimis, spol. 
s.r.o. 

310892 13.05.2016 
P r í p r a v a l e g i s l a t í v y ITVS-
poradenstvo 3 /16 5 832,00 

2. 2015326202 
De minimis, spol. 
s.r.o. 

311136 27.05.2016 
P r á v n e a p o r a d e n s k é s l u ž b y - I T VS-
4 / 1 6 5 400,00 

3. 2016076202 Š t e f a n Szilva 310814 11.05.2016 P o r a d e n s k é s íužby-JS VS 1 000,00 

4. 2015084202 Direct Impact 311242 31.05.2016 
F i n a n č n á podpora konferencie 
ITAPA 10 000,00 



P r í l o h a č. 7 

Zoznam n e u h r a d e n ý c h d o š l ý c h f a k t ú r t ý k a j ú c i c h sa z m l ú v , k t o r é s ú predmetom d e l i m i t á c i e 

Č í s l o 
zmluvy D o d á v a t e ľ VS f a k t ú r y Predmet ú h r a d y Suma (v EUR) 

1. 2015052202 
KPMG Slovensko spol. 
s.r.o. 2016070943 O d b o r n é p o r a d e n s k é s l u ž b y - A K 40 860,00 

2. 2015084202 
PROCTUM CONSULT, 
s.r.o. 2016005 

Zabezp. tech. p o d p o r y - Š i r o k o p . 
pripojenie 4 /2016 75 624,00 

3. 2015084202 
PROCTUM CONSULT, 
s.r.o. 2016006 

Zabezp. tech. p o d p o r y - š i r o k o p . 
pripojenie 5/2016 89 755,20 

4. 2015092202 
KPMG Slovensko spol. 
s.r.o. 2016070944 A u d í t o r s k é s l u ž b y - P G K 20 400,00 
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Príloha č. 9 

Zoznam zmlúv, ktorých platnosť a účinnosť skončila/uplynula ku dňu 31.05.2016 

P.č. Číslo Zmluvy 
EZOF Predmet Zmluvy 

1 2011081016 Mzdy SOROaPJ OPIS 2011 -2013 
2 2011100116 Vzdelávanie pracovníkov SORO OPIS 
3 2012199164 Externí hodnotitelía P01 a P03 
4 2012200164 Komplexné zabezpečenie služieb pre programovú kanceláriu 
5 2013115164 Strategický dokument pre rast digitálnych služieb 
6 2014025164 Komunikačné aktivity pre OPIS 2012 - 2015 
7 2014029164 Mzdy SORO MFR SR a PJ OPIS 2014 
8 2014170164 Roadmapa eGovemmentu pre PO 2014 - 2020 
9 2014170164 Podpora riadenia a implementácie pre SORO OPIS 
10 2014191164 Zabezpečenie externých hodnotiteľov OPIS pre P01 a 3 v rokoch 2014 - 2015 
11 2014197164 Zabezpečenie externých hodnotiteľov OPIS pre P01 a 3 
12 2015039164 Mzdy SORO a P J OPIS v prvom polroku 2015 
13 2015040164 Komplexné zab. služieb pre archit. a progr. kane. 
14 2015306164 Mzdy zamestnancov SORO a PJ OPIS v 3.štvrť. 2015 
15 2015310164 Podpora služieb širokopásmového pripojenia 
16 2015382164 Mzdy zamestn. pre SORO a PJ OPIS vo 4. štvrť. 2015 
17 2015389164 Architektonická a programová kancelária 3 



P r í l o h a č. 10 

Zoznam p o ž i a d a v i e k na v e r e j n é o b s t a r á v a n i e 

Č í s l o p o ž i a d a v k y na V O Predmet p o ž i a d a v k y na V O 

1 . 163 /2015 Pr ieskum a meran ie i n d i k á t o r o v kval i ty a spoko jnos t i s e - s l u ž b a m i 

2. 53 /2016 P r e n á j o m p r ies to rov SND - Digital Assembly 

3. 54 /2016 Z a b e z p e č e n i e PR a k o m u n i k a č n ý c h s l u ž i e b - Digi tal A s s e m b í y 

Zoznam p o ž i a d a v i e k na v e r e j n é o b s t a r á v a n i e so s c h v á l e n o u o b j e d n á v k o u 

Č í s l o p o ž i a d a v k y na VO 
k o n č i a c e h o o b j e d n á v k o u 

Predmet p o ž i a d a v k y na V O O b j e d n á v k a D o d á v a t e ľ 

1 . 5 9 / 2 0 1 6 
K o m p l e x n á a n a l ý z a publ ic i ty e G o v e r n m e n t u 
v SR za obdob ie 0 1 / 2 0 1 5 - 0 3 / 2 0 1 6 

4 5 / 1 8 5 7 8 PR Clinic s.r.o. 
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Z á z n a m 
o odovzdaní a prevzatí delimitovaného interného 

riadiaceho aktu Ministerstva financií Slovenskej republiky 

Na zákiade zákona č. 171/2016 Z. z. ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii 
činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú 
niektoré zákony súčinnosťou od 1. júna 2016 prechádza pôsobnosť v oblasti informatízácie spoiočnosti 
z Ministerstva financií Slovenskej republiky na Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície 
a informatizáciu. 

V tejto súvisiosti sa z Ministerstva financií Slovenskej republiky delimätuje na Úrad podpredsedu vlády 
Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu 

interný riadiaci akt MF SR č. 13/2007 Rozhodnutie ministra financií Slovenskej republiky ozriadeni 
komisie pre štandardizáciu informačných systémov verejnej správy a vydaní jej štatútu, ktorý nadobudol 
účinnosť 15. apríla 2007, 
dodatok č. 1 interného riadiaceho aktu MF SR č. 13/2007, ktorý nadobudol účinnosť 20. júna 2012, 
dodatok č. 2 interného riadiaceho aktu MF SR č. 13/2007, ktorý nadobudol účinnosť 10. septembra 2015 
a 

dodatok č, 3 interného riadiaceho aktu MF SR č. 13/2007, ktorý nadobudol účinnosť 20. novembra 2015. 

Bratislava 

Za odovzdávajúceho: 

Príloha: originál IRA MF SR č. 13/2007 a dodatkov č. 1 až 3 



Príloha č. h 

Súpis úloh z uznesení vlády SR delimitovaných z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR 
pre investície a informatizáciu 

ROK 2007 

Uznesenie vlády SR: 
Názov uznesenia: 

407 

Gestor na úrovni vlády SR: 
Termín: 

zo dňa: 02.05. 2007 úloha: B.13. 
k návrhu úpravy návrhu Národného strategického 
referenčného rámca SR na roky 2007 - 2013 
v nadväznosti na pripomienky EK a rokovanie s EK 
minister financií 
priebežne pri príprave štátneho rozpočtu 

Text úlohy: 
Pri tvorbe východísk štátneho rozpočtu, jeho návrhu a úpravách v období 2007 - 2015 zabezpečiť financovanie 
aktivít Operačného programu Informatizácia spoiočnosti na území cieľa Regionálna konkurencieschopnosť a 
zamestnanosť z prostriedkov štátneho rozpočtu v rámci rozpočtovej kapitoly Ministerstva financií SR. 

Odôvodnenie: 
Gestorstvo úlohy prechádza z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR pre investície 
a informatizáciu. 

ROK 2010 

Uznesenie vlády SR: 52 zo dňa: 19.01. 2010 úloha: B.2. 
Názov uznesenia: k návrhu postupu realizácie úloh vyplývajúcich 

z Koncepcie modernizácie územnej samosprávy 
v Slovenskej republike 

Gestor na úrovni vlády SR: podpredseda vlády SR a minister vnútra, 
podpredseda vlády SR a minister spravodlivosti, 
podpredseda vlády SR a minister školstva, minister 
financií, minister výstavby a regionálneho rozvoja, 
minister životného prostredia, minister dopravy, pôšt 
a telekomunikácii, minister práce, sociálnych vecí a 
rodiny, vedúci Úradu vlády SR, predseda 
Štatistického úradu SR, predseda Úradu geodézie, 
kartografie a katastra SR 

Termín: termín: podľa prälohy tohto uznesenia 

Text úlohy: 
Zabezpečiť plnenie príslušných úloh vyplývajúcich z Koncepcie modernizácie územnej samosprávy v Slovenskej 
republike. 

Odôvodnenie: 
Gestorstvo úlohy prechádza z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR pre investície 
a informatizáciu. 

ROK 2011 
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Uznesenie vlády SR: 497 
Názov uznesenia: 

zo dňa: 13.07.2011 úloha: B.3. 
k návrhu systému koordinácie a aktualizácie 
projektových zámerov v prioritných oblastiach 
Stratégie EÚ pre dunajský región 
1, podpredseda vlády a minister dopravy, výstavby 
a regionálneho rozvoja, podpredseda vlády a 
minister financií, minister zahraničných vecí, 
minister životného prostredia, minister 
pôdohospodárstva a rozvoja vidieka, minister 
hospodárstva, minister školstva, vedy, výskumu 
a športu, minister vnútra, minister kultúry, 
splnomocnenec vlády SR pre vedomostnú 
ekonomiku 
priebežne 

Gestor na úrovni vlády SR: 

Termín: 

Text úlohy: 

Poskytovať vedúcemu Úradu vlády SR súčinnosť a podporu pri implementácii Stratégie EÚ pre dunajský región. 

Odôvodnenie: 
Gestorstvo úlohy prechádza z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR pre investície 
a informatizáciu. 

Text úlohy: 

Poskytnúť súčinnosť ministerstvu vnútra pri realizácii úloh vyplývajúcich z bodu C,1 tohto uznesenia. 

Odôvodnenie: 
Úloha prechádza z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu 
v rozsahu vecne príslušného plnenia. 

ROK 2012 

Uznesenie vlády SR: 164 
Názov uznesenia: 

zo dňa: 27.04.2012 úloha: C.2. 
k programu ESO (Efektívna, Spoľahlivá a Otvorená 
štátna správa) 
ministri, predsedovia ostatných ÚOŠS, správcovia 
ďalších kapitol štátneho rozpočtu 
priebežne 

Gestor na úrovni vlády SR: 

Termín: 

ROK 2013 

Gestor na úrovni vlády SR: 
Termín: 

Uznesenie vlády SR: 227 
Názov uznesenia: 

zo dňa: 15.05.2013 úloha: B.24. 
k návrhu opatrení v hospodárskej politike 
na podporu hospodárskeho rastu 
podpredseda vlády a minister financií 
priebežne 

Text úlohy: 
Realizovať projekt e-vláda s cieľom znížiť administratívnu záťaž. 
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Odôvodnenie: 
Gestorstvo úlohy prechádza z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR pre investície 
ainformatízáciu. 

Uznesenie vlády SR: 627 zo dňa: 23.10.2013 úloha: B.1. 
Názov uznesenia: k Systému tvorby stanovísk k návrhom aktov EÚ 

a stavu koordinácie realizácie politík EÚ 
Gestor na úrovni vlády SR: členovia vlády, predsedovia ostatných ÚOŠS 
Termín: od 1. novembra 2013 priebežne 

Text úlohy: 
Postupovať v súlade so Systémom tvorby stanovísk k návrhom aktov EÚ a stavom koordinácie realizácie politík 
EÚ. 

Odôvodnenie: 
Úloha prechádza z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu 
v rozsahu vecne príslušného plnenia. 

Uznesenie vlády SR: 688 zo dňa: 04.12.2013 úloha: B.1. 
Názov uznesenia: k Návrhu Národného programu aktívneho starnutia 

na roky 2014-2020 
Gestor na úrovni vlády SR: ministri, predsedovia ostatných ÚOŠS, správcovia 

ďalších kapitol štátneho rozpočtu 
Termín: podľa termínov uvedených v predloženom materiáli 

Text úlohy: 
Zabezpečiť plnenie úloh vyplývajúcich z Národného programu aktívneho starnutia na roky 2014 - 2020 v rámci 
schválených limitov výdavkov príslušnej rozpočtovej kapitoly. 

Odôvodnenie: 
Úloha prechádza Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR pre investície ainformatízáciu 
v rozsahu vecne príslušného plnenia. 

Uznesenie vlády SR: 
Názov uznesenia: 

688 zo dňa: 04.12.2013 úloha: B.2. 
k Návrhu Národného programu aktívneho starnutia 
na roky 2014-2020 
ministri, predsedovia ostatných ÚOŠS, správcovia 
ďalších kapitol štátneho rozpočtu 
do 29. februára 2016, do 28. februára 2018, 
do 29. februára 2020 a do 28. februára 2021 

Text úlohy: 
Predložiť ministrovi práce, sociálnych vecí a rodiny správu o plnení úloh vyplývajúcich z Národného programu 
aktívneho starnutia na roky 2014 - 2020 za predchádzajúce obdobie. 

Gestor na úrovni vlády SR: 

Termín: 

Odôvodnenie: 
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Úloha prechádza z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu 
v rozsahu vecne príslušného plnenia. 

Uznesenie vlády SR: 722 zo dňa: 18.12.2013 útoha: NOV.1. 
Názov uznesenia: k Plánu práce vlády Slovenskej republiky na rok 

2014 
Gestor na úrovni vlády SR: minister financií 
Termín: 31.05.2016 

Text úlohy: 
Aktualizácia Národnej koncepcie informatizácie verejnej správy. 

Odôvodnenie: 
Úloha prechádza z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu 
v rozsahu vecne príslušného plnenia. 

ROK 2014 

Uznesenie vlády SR: 25 
Názov uznesenia: 

Gestor na úrovni vlády SR: 

Termín: 

zo dňa: 15.01.2014 útoha: B.1. 
k Návrhu Národného programu rozvoja životných 
podmienok osôb so zdravotným postihnutím na roky 
2014-2020 
podpredseda vlády a minister zahraničných vecí 
a európskych záležitostí, podpredseda vlády a 
minister financií, podpredseda vlády a minister 
vnútra, minister spravodlivosti, minister školstva, 
vedy, výskumu a športu, ministerka zdravotníctva, 
minister kultúry, minister dopravy, výstavby a 
regionálneho rozvoja, minister hospodárstva, 
minister práce, sociálnych vecí a rodiny, minister 
životného prostredia, minister pôdohospodárstva 
a rozvoja vidieka, minister obrany 
31.12.2020 

Text úlohy: 
Zabezpečiť plnenie úloh vyplývajúcich z Národného programu rozvoja životných podmienok osôb so zdravotným 
postihnutím na roky 2014 - 2020 v rámci schválených limitov výdavkov príslušnej rozpočtovej kapitoly. 
Odôvodnenie: 
Úloha prechádza z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu 
v rozsahu vecne príslušného plnenia. 

Uznesenie vlády SR: 25 zo dňa: 15.01.2014 úloha: B.2. 
Názov uznesenia: k Návrhu Národného programu rozvoja životných 

podmienok osôb so zdravotným postihnutím na roky 
2014-2020 

Gestor na úrovni vlády SR: podpredseda vlády a minister zahraničných veci 
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a európskych záležitostí, podpredseda viády a 
minister financií, podpredseda viády a minister 
vnútra, minister spravodlivosti, minister školstva, 
vedy, výskumu a športu, ministerka zdravotníctva, 
minister kultúry, minister dopravy, výstavby a 
regionálneho rozvoja, minister hospodárstva, 
minister práce, sociálnych vecí a rodiny, minister 
životného prostredia, minister pôdohospodárstva 
a rozvoja vidieka, minister obrany 

Termín: do 31. marca 2016 a následne každé dva roky 
do 31, marca 

Text úlohy: 
Predložiť Ministerstvu práce, sociálnych vecí a rodiny SR odpočet plnenia úloh vyplývajúcich z Národného 
programu rozvoja životných podmienok osôb so zdravotným postihnutím na roky 2014 - 2020 s návrhom na jeho 
aktualizáciu na ďalšie obdobie. 

Odôvodnenie: 
Úloha prechádza z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu 
v rozsahu vecne príslušného plnenia. 

Uznesenie vlády SR: 247 zo dňa: 21.05.2014 úloha: B.1. 
Názov uznesenia: k Návrhu centralizácie a rozvoja dátových centier 

v štátnej správe 
Gestor na úrovni vlády SR: podpredseda vlády a minister financií, podpredseda 

vlády a minister vnútra 
Termín: 31.12.2020 

Text úlohy: 

Rozvíjať dátové centrá štátu v zmysle opatrení na zabezpečenie centralizácie dátových centier štátu. 

Odôvodnenie: 
Gestorstvo úlohy prechádza z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR pre investície 
a informatizáciu. 

Uznesenie vlády SR: 247 
Názov uznesenia: 

Gestor na úrovni vlády SR: 
Termín: 

zo dňa: 21.05. 2014 úloha: B.3. 
k Návrhu centralizácie a rozvoja dátových centier 
v štátnej správe 
podpredseda vlády a minister financií 
prvýkrát do 30.septembra 2014 a každoročne 
k 30. septembru až do roku 2020 

Text úlohy: 
Vypublikovať a aktualizovať katalóg služieb poskytovaných dátovými centrami štátu. 

Odôvodnenie: 
Gestorstvo úlohy prechádza z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR pre investície 
a informatizáciu. 
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Uznesenie vlády SR: 497 
Názov uznesenia: 

Gestor na úrovni vlády SR: 

Termín: 

zo dňa: 01.10. 2014 úloha: B.3. 
k Príprave Slovenskej republiky na plnenie úloh 
v oblasti kybernetickej obrany vyplývajúcich 
z cieľov spôsobilostí Slovenskej republiky 
podpredseda vlády a minister vnútra, podpredseda 
vlády a minister financií, podpredseda vlády a 
minister zahraničných vecí a európskych záležitostí, 
minister obrany, minister hospodárstva, minister 
dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja, ministerka 
zdravotníctva, minister spravodlivosti, vedúci Úradu 
vlády SR 
priebežne 

Text úlohy: 
Poskytovať súčinnosť Národnému bezpečnostnému úradu pri plneni úloh vyplývajúcich z predloženého 
materiálu. 
Odôvodnenie: 
Úloha prechádza z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu 
v rozsahu vecne príslušného plnenia. 

Uznesenie vlády SR: 519 
Názov uznesenia: 

Gestor na úrovni vlády SR: 

Termín: 

zo dňa: 15.10. 2014 úloha: B.4. 
k Štruktúre subjektov implementácie európskych 
štrukturálnych a investičných fondov na programové 
obdobie 2014 - 2020 a zabezpečenie 
administratívnych kapacit do roku 2016 
podpredseda vlády a minister vnútra, podpredseda 
vlády a minister financií, minister hospodárstva, 
ministerka zdravotníctva, minister školstva, vedy, 
výskumu a športu, minister kultúry 
priebežne 

Text úlohy: 
Poskytnúť súčinnosť pri príprave a vypracovaní opisov systémov riadenia a kontroly a riadiacej dokumentácie vo 
svojej pôsobnosti, ktorá vyplýva z funkcie sprostredkovateľských orgánov, certifikačného orgánu. 

Odôvodnenie: 
Úloha prechádza z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu 
v rozsahu vecne príslušného plnenia. 

Uznesenie vlády SR: 548 zo dňa: 05.11.2014 úloha: B.1. 
Názov uznesenia: k Návrhu Energetickej politiky SR 
Gestor na úrovni vlády SR: podpredseda vlády pre investície, podpredseda vlády 

a minister vnútra, podpredseda vlády a minister 
financií, podpredseda vlády a minister zahraničných 
vecí a európskych záležitostí, minister hospodárstva, 
minister dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja, 
minister pôdohospodárstva a rozvoja vidieka, 
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minister obrany, minister životného prostredia, 
minister školstva, vedy, výskumu a športu, minister 
práce, sociálnych vecí a rodiny, predseda Správy 
štátnych hmotných rezerv SR, predsedníčka 
Štatistického úradu SR Termín: 

každoročne do 31. decembra, počnúc rokom 2014 

Text úlohy: 
Zohľadniť priority a opatrenia Energetickej politiky SR v strategických a koncepčných materiáloch a v návrhoch 
právnych predpisov, ktorých vypracovanie je v pôsobnosti ich rezortov. 

Odôvodnenie: 
Úloha prechádza z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu 
v rozsahu vecne príslušného plnenia. 

Uznesenie vlády SR: 
Názov uznesenia: 

669 

Gestor na úrovni vlády SR: 

Termín: 

zo dňa: 17.12.2014 úloha: B.1. 
k návrhu na určenie zodpovednosti ministerstiev, 
ostatných ústredných orgánov štátnej správy a 
niektorých orgánov verejnej moci za aplikáciu 
a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni 
k nariadeniam Európskej únie a rozhodnutiam 
Európskej únie 
ministri, vedúci Úradu vlády SR, predsedníčka 
Štatistického úradu SR, predsedníčka Úradu 
jadrového dozoru SR, predseda Úradu pre 
normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR, 
predseda Úradu priemyselného vlastníctva SR, 
riadite!" Národného bezpečnostného úradu 
bez termínu 

Text úlohy: 
Prijať opatrenia na vnútroštátnej úrovni k nariadeniam Európskej únie a rozhodnutiam Európskej únie podľa 
gescie určenej v prílohe l a II predloženého materiálu. 

Odôvodnenie: 
Úloha prechádza z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu 
v rozsahu vecne príslušného plnenia. 

ROK 2015 

Uznesenie vlády SR: 329 
Názov uznesenia: 

Gestor na úrovni vlády SR: 

zo dňa: 17.06.2015 úloha: B.1. 
k návrhu na určenie zodpovednosti ministerstiev, 
ostatných ústredných orgánov štátnej správy a 
niektorých orgánov verejnej moci za aplikáciu 
a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni 
k nariadeniam Európskej únie a rozhodnutiam 
Európskej únie 
ministri, vedúci Úradu vlády SR, predsedníčka 
Štatistického úradu SR, predsedníčka Úradu 
jadrového dozoru SR, predseda Úradu pre 
normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR, 
predseda Úradu priemyselného vlastníctva SR, 
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Termín: 

predseda Protimonopolného úradu SR, predseda 
Správy štátnych hmotných rezerv SR, riaditeľ 
Národného bezpečnostného úradu 
bez termínu 

Text úlohy: 
Prijať opatrenia na vnútroštátnej úrovni k nariadeniam Európskej únie a rozhodnutiam Európskej únie podľa 
gescie určenej v prílohe í a II predloženého materiálu. 

Odôvodnenie: 
Úloha prechádza z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu 
v rozsahu vecne príslušného plnenia. 

Uznesenie vlády SR: 334 
Názov uznesenia: 

Gestor na úrovni vlády SR: 

Termín: 

zo dňa: 17,06.2015 úloha: B.1. 
k Správe o plnení úloh vyplývajúcich z materiálu 
Príprava Slovenskej republiky na plnenie úloh 
v oblasti kybernetickej obrany vyplývajúcich 
z cieľov spôsobilostí Slovenskej republiky 
podpredseda vlády a minister financií, podpredseda 
vlády a minister zahraničných vecí a európskych 
záležitostí, minister obrany, vedúci Úradu vlády SR, 
riaditeľ Národného bezpečnostného úradu 
priebežne do 31. decembra 2017 

Text úlohy: 

Budovať spôsobilosti Slovenskej republiky podľa schváleného materiálu. 

Odôvodnenie: 
Gestorstvo úlohy prechádza z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR pre investície 
a informatizáciu. 

Uznesenie vlády SR: 544 
Názov uznesenia: 

Gestor na úrovni vlády SR: 

Termín: 

zo dňa: 07.10.2015 úloha: C.8. 
k návrhu rozpočtu verejnej správy na roky 2016 
až 2018 
ministri, predsedovia ostatných ÚOŠS, správcovia 
ďalších kapitol štátneho rozpočtu 
31.12.2016 

Text úlohy: 
Nepredkladať v roku 2016 návrhy legislatívnych predpisov a iných materiálov, ktoré zakladajú finančné nároky na 
zvýšenie počtu zamestnancov a zvýšenie výdavkov alebo úbytok príjmov schválených v štátnom rozpočte na rok 
2016 s rozpočtovými dôsledkami na štátny rozpočet alebo na iné rozpočty tvoriace rozpočet verejnej správy. 

Odôvodnenie: 
Úloha prechádza z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu 
v rozsahu vecne príslušného plnenia. 
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Uznesenie vlády SR: 
Názov uznesenia: 

700 

Gestor na úrovni vlády SR: 

Termín: 

zo dňa: 16.12. 2015 úloha: B.1. 
k návrhu na určenie zodpovednosti ministerstiev, 
ostatných ústredných orgánov štátnej správy 
a niektorých orgánov verejnej moci za aplikáciu 
a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni 
k nariadeniam Európskej únie a rozhodnutiam 
Európskej únie 
ministri, vedúci Úradu vlády SR, predsedníčka 
Štatistického úradu SR, predsedníčka Úradu 
jadrového dozoru SR, predseda Úradu pre 
normalizáciu, metrofógiu a skúšobníctvo SR, 
predseda Úradu priemyselného vlastníctva SR, 
predseda Protimonopolného úradu SR, riaditeľ 
Národného bezpečnostného úradu 
bez termínu 

Text úlohy: 
Prijať opatrenia na vnútroštátnej úrovni k nariadeniam Európskej únie a rozhodnutiam Európskej únie pódia 
gescie určenej v prílohe í a II predloženého materiálu, okrem opatrení týkajúcich sa participácie na povinných 
relokáciách osôb vyplývajúcich z rozhodnutia Rady (EÚ) 2015/1601, 

Odôvodnenie: 
Úloha prechádza z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu viády SR pre investície a informatizáciu 
v rozsahu vecne príslušného plnenia. 

ROK 2016 

Uznesenie vlády SR: 35 
Názov uznesenia: 

Gestor na úrovni vlády SR: 

Termín: 

zo dňa: 03.02.2016 úloha: B.1. 
k návrhu Plánu práce Bezpečnostnej rady SR 
na rok 2016 
predseda vlády, podpredseda vlády a minister vnútra, 
podpredseda vlády a minister financií, podpredseda 
vlády a minister zahraničných vecí a európskych 
záležitostí, minister obrany, minister spravodlivostí, 
minister dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja, 
minister životného prostredia, minister zdravotníctva, 
minister hospodárstva, vedúci Úradu viády SR, 
predseda Správy štátnych hmotných rezerv SR, 
riaditeľ Národného bezpečnostného úradu, 
predsedníčka Úradu jadrového dozoru SR, 
prednostovia okresných úradov v sídlach krajov 
podľa stanovených termínov jednotlivých úloh 

Text úlohy: 

Realizovať vo svojej pôsobnosti úlohy vyplývajúce z Plánu práce Bezpečnostnej rady SR na rok 2016. 

Odôvodnenie: 
Gestorstvo úlohy prechádza z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR pre investície 
a informatizáciu. 

Uznesenie vlády SR: 
Názov uznesenia: 

52 zo dňa: 17.02.2016 úloha: B.2. 
k materiálu Značka Slovensko: jednotná vizuálna 
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identita štátnej správy, koherencia vládnych politík 
a potreba systémového riešenia jednotnej prezentácie 
SR v budúcnosti 

Gestor na úrovni vlády SR: podpredseda vlády a minister vnútra, podpredseda 
vlády a minister financií, podpredseda vlády 
a minister zahraničných vecí a európskych záležitosti, 
minister hospodárstva, minister dopravy, výstavby 
a regionálneho rozvoja, minister pôdohospodárstva 
a rozvoja vidieka, minister obrany, minister 
spravodlivosti, minister práce, sociálnych vecí 
a rodiny, minister životného prostredia, minister 
školstva, vedy, výskumu a športu, minister kultúry, 
minister zdravotníctva, vedúci Úradu vlády SR 

Termín: 1.10.2016 

Text úlohy: 

Implementovať do praxe spoločnú vizuálnu identitu štátnej správy SR. 

Odôvodnenie: 
Úloha prechádza z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu 
v rozsahu vecne príslušného plnenia. 

Uznesenie vlády SR: 52 
Názov uznesenia: 

Gestor na úrovni vlády SR: 

Termín: 

zo dňa: 17.02.2016 úloha: B.4. 
k materiálu Značka Slovensko: jednotná vizuálna 
identita štátnej správy, koherencia vládnych politík 
a potreba systémového riešenia jednotnej prezentácie 
SR v budúcnosti 
podpredseda vlády a minister vnútra, podpredseda 
vlády a minister financií, podpredseda vlády 
a minister zahraničných vecí a európskych záležitostí, 
minister hospodárstva, minister dopravy, výstavby 
a regionálneho rozvoja, minister pôdohospodárstva 
a rozvoja vidieka, minister obrany, minister 
spravodlivosti, minister práce, sociálnych vecí 
a rodiny, minister životného prostredia, minister 
školstva, vedy, výskumu a športu, minister kultúry, 
minister zdravotníctva 
1.1.2017 

Text úlohy: 
Implementovať do prezentačných aktivít "značku Slovensko". 

Odôvodnenie: 
Úloha prechádza z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu 
v rozsahu vecne príslušného plnenia. 

Uznesenie vlády SR: 187 zo dňa: 18.05.2016 úloha: B.1. 
Názov uznesenia: k návrhu legislatívneho zámeru zákona o výkone 

správy v oblasti informačných technológií verejnej 
správy 

Gestor na úrovni vlády SR: minister financií 
Termín: 31.3.2017 
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Text úlohy: 

Predložiť na rokovanie vlády návrh zákona o výkone správy v oblasti informačných technológii verejnej správy. 

Odôvodnenie: 
Gestorstvo úlohy prechádza z Ministerstva financií SR na Úrad podpredsedu vlády SR pre investície 
a informatizáciu. 
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